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ALBA LIM D.O.O. è un’azien-
da del gruppo

azienda Italiana che vanta
un’esperienza trentennale nel
settore siderurgico e dell’iso-
lamento.

Situata in un’area di 150.000
m2, ALBA LIM D.O.O. è specia-
lizzata nella produzione e
commercializzazione di pan-
nelli isolanti con supporto
metallico per coperture e
pareti civili e industriali.

Vi presentiamo prodotti tec-
nologicamente avanzati e ad
alto valore estetico che rias-
sumono il vantaggio della
facilità di posa, della versatili-
tà, dell’assenza di manuten-
zione, con il pregio, inoltre, di
alleggerire il tetto.

Producendo direttamente il
materiale ALBA LIM D.O.O.
garantisce un prodotto di
qualità e a misura per soddi-
sfare qualsiasi vostra esigenza.

siderurgica s.r.l.

siderurgica s.r.l.

ALBA LIM D.O.O. is a com-
pany beloning to

an Italian concern which
boasts 30 years of experience
in the iron steel and insulation
industry.

Placed on area of 150.000
m2, ALBA LIM D.O.O. speciali-
zes in the production and
marketing of insulating boards
with a metal support for civil
and industrial coverings and
walls.

We offer you high-tecnology
products with a high-aesthe-
tic value which combine the
easiness of laying, the versati-
lity, the absence of upkeep
with the good quality of ligh-
tening the roof.

ALBA LIM D.O.O. produces
directly the material in order
to guaratee a high-quality
product which satisfies every
demand.

siderurgica s.r.l.

ALBA LIM D.O.O. je tvrtka
koja pripada grupi talijanske
tvrtke

firmi sa zavidnim tridesetgo-
dišnjim iskustvom u izrad-ivanju
željeza i izolirajuc’ih pokrova.

Smještena na proizvodnom
prostoru od 150.000 m2,
ALBA LIM D.O.O. specijalizirana
je za proizvodnju i prodaju
pokrovnih i pregradnih izolira-
juc’ ih panela sa metalnom
podlogom, kako za industrij-
ske, tako i za sve ostale
grad-evinske objekte.

Predstavljamo vam tehnolo-
ški usavršene proizvode viso-
kih estetskih vrijednosti, koji u
sebi objedinjuju prednosti jedno-
stavnog postavljanja, više-
stranosti i nepotrebnosti odrz̆ava-
nja s odlikom dodatnog
smanjenja krovnog optere-
ćenja.

ALBA LIM D.O.O. direktan je
proizvod-ac̆, c̆ime vam osigu-
rava kvalitetan proizvod po
vas̆im mjerama i uz zadovolja-
vanje svih vas̆ih eventualnih
specifičnih zahjeva
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ISOLIAMO
IL TUO FUTURO

PANNELLI ISOLANTI DA PARETE E COPERTURA
PER APPLICAZIONI CIVILI E INDUSTRIALI

ROOF
FOR YOUR FUTURE

INSULATING BOARD
FOR CIVIL AND INDUSTRIAL APPLICATIONS

IZOLIRAMO
VAŠU BUDUĆNOST

POKROV ZA INDUSTIJESKE
I OSTALE GRAD- EVINSKE OBJEKTE

“COPRIAMO”
I VOSTRI INTERESSI
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Supporto esterno / External support / Debljina lima 0.40 - 0.50 - 0.60 mm

Lunghezza minima / Minimum lenght / Minimalna dužina profila 375 mm

Il pannello LIMOTEG è il più sem-
plice tra i prodotti, consigliato
soprattutto per ricoperture e inter-
venti di bonifica (es. cemento
amianto) sia civili che industriali,
è costituito da una lamiera profi-
lata in acciaio zincato e  preverni-
ciato dalla forma estetica similare
alla tegola tradizionale.

Il profilo LIMOTEG è già provvisto
di gocciolatoio, per evitare le infil-
trazioni d’acqua all’interno della
copertura.

L’altezza del profilo di soli 24 mm
dona a LIMOTEG un’eleganza
classica adattabile a qualsiasi
tipo di copertura.

LIMOTEG panel is the simpliest
among our products; it is recom-
mended overall forcoverings and
drainages (e.g. cement amian-
thus) both civil and industrial; it is
made up of a zinc-steel boarde-
red pre-painted sheet metal
which shape is similar to the tradi-
tional tile.

LIMOTEG structural steel is provi-
ded with a drip in order to hinder
water infiltrations inside the cove-
ring. The structural steel is only
24mm high, which gives LIMOTEG
a classical elegance suitable for
every type of covering.

Pokrov (panel) LIMOTEG najjed-
nostavniji je od ponud-enih proiz-
voda, naročito pogodan za pre-
krivanja i zahvate poboljšavanja i
popravaka (npr. cementa azbe-
sta), kako za industrijske, tako i za
sve civilne objekte. Načinjen je od
čeličnog pocinčanog profilira-
nog lima u formi sličnoj tradicional-
nom krovnom crijepu.

Profil LIMOTEG ima predvid-en
odvodni žlijeb čija je svrha elimini-
ranje infiltracije vode unutar
pokrova. Visina ovog profila je
samo 24 mm, što mu osigurava
klasičnu eleganciju i primjenjivost
na svim vrstama krovišta.

LIMOTEG

Vista frontale lamiera

1100

183,33

350

15

Passo tegola / Roof tile’s lenght / Dužina forme crijepa 350 mm

Sviluppo / Development / Širina profila 1.185 mm

Lunghezza massima / Maximum lenght / Maksimalna dužina a richiesta / by request / po narudžbi

Copertura utile / Useful covering / Pokrovna širina 1.100 mm

Pendenza minima / Minimum inclination / Minimalni nagib 8%
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Il pannello ISOLIMOTEG è la
soluzione ideale per le vostre
coperture.

Nasce accoppiando la lastra
limoteg ad un pannello ventilato
in polistirene mediante colle
poliuretaniche ad alta resistenza.

Questo pannello garantisce un
ottimo isolamento termico con
tutte le condizioni atmosferiche e
con tutte le pendenze. Inoltre il
suo sistema di microventilazione
non favorisce la formazione di
condensa e diminuisce notevol-
mente la temperatura del tetto a
seguito dell’irraggiamento solare.

ISOLIMOTEG panel is the right
solution for your coverings.

It combines limoteg sheet with a
polystyrene ventilation panel
thanks to polyurethane adhesives
with high strenght.

This panel guarantees an excel-
lent heat insulation in every atmo-
spheric conditions and with every
inclinations. Besides, its microven-
tilation system hinder the develop-
ment of condensation and redu-
ce the roof temperature after the
solar irradiation.

Pokrov (panel) ISOLIMOTEG je
idealno rješenje za sve vrste pre-
krivanja.

Nastaje spajanjem ploče limo-
tega s ventiliranim panelom od
stiropora, a uz primjenu jakih
poliuretanskih ljepila.

Ovim je panelom osigurana
odlična termička izolacija na svim
krovnim nagibima i u svim atmo-
sferskim prilikama. Pored navede-
nog, poseban sistem mikroventila-
cije otklanja mogućnost stvaranja
kondenzacije i znatno smanjuje
temperaturu krova izazvanu
izloženošću suncu.

ISOLIMOTEG

1100

183,33

350

15

Vista frontale lamiera

Vista laterale pannello

Passo tegola / Roof tile’s lenght / Dužina forme crijepa 350 mm

Sviluppo / Development / Širina profila 1.185 mm

Supporto esterno / External support / Debljina lima 0.40 - 0.50 - 0.60 mm

Spessore pannello / Panel thickness / Debljina 40-80-100-120 mm

Lunghezza minima / Minimum lenght / Minimalna dužina profila 375 mm

Copertura utile / Useful covering / Pokrovna širina 1.100 mm

Pendenza minima / Minimum inclination / Minimalni nagib 8%

Classe di reazione al fuoco / Fire reaction class / Reakcija na vatru 0-1

Lunghezza massima / Maximum lenght / Maksimalna dužina a richiesta / by request / po narudžibi

MICROVENTILATO / MICROVENTILATED / MIKROVENTILIRANO
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È composto dal pannello
ISOLIMOTEG con l’aggiunta sul
fondo di un supporto in lamiera
zincata e preverniciata.

Questo pannello trova maggio-
re utilizzo nel settore industriale o
nelle coperture dei capannoni
agricoli ove sono presenti vincoli
ambientali.

It is made up of ISOLIMOTEG
panel with a zinc-coated plate
and painted support at the bot-
tom.

This kind of panel is mainly used
in the industry and in the cove-
rings of bams, where there are
particular environmetal condi-
tions.

Načinjen je od panela ISOLIMOTEG
kojem je dodana podloga od
čeličnog pocinčanog lima.

Ovaj panel nalazi svoju najširu
primjenu kod industrijskih objeka-
ta, kao i kod prekrivanja poljopri-
vrednih nastambi i ostalih objeka-
ta smještenih u posebnim ambi-
jentalnim uvjetima.

ISOLIMOTEG STEEL

Vista frontale lamiera

Vista laterale pannello

1100

183,33

350

15

Vista laterale supporto

Passo tegola / Roof tile’s lenght / Dužina forme crijepa 350 mm

Sviluppo / Development / Širina profila 1.185 mm

Lunghezza massima / Maximum lenght / Maksimalna dužina a richiesta / by request / po narudžbi

Supporto esterno / External support / Debljina lima 0.40 - 0.50 - 0.60 mm

Spessore pannello / Panel thickness / Debljina 40-80-100-120 mm

Supporto interno / Internal support / Debljina 0.40 - 0.50 - 0.60 mm

Lunghezza minima / Minimum lenght / Minimalna dužina profila 375 mm

Copertura utile / Useful covering / Pokrovna širina 1.100 mm

Pendenza minima / Minimum inclination / Minimalni nagib 8%

Classe di reazione al fuoco / Fire reaction class / Reakcija na vatru 0-1

MICROVENTILATO / MICROVENTILATED / MIKROVENTILIRANO
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È composto dal pannello
ISOLIMOTEG con l’aggiunta sul
fondo di un supporto in compen-
sato melaminico di pioppo.

Questo pannello è l’ideale per
ambienti dove sia richiesto un
prodotto performante sia nell’
estetica che nell’isolamento es.
sottotetti e pensiline.

It is made up of ISOLIMOTEG
panel with a poplar wood support
at the bottom.

This kind of panel is suitable for
those environments where a right
product both for the aesthetic and
for insulation is required (e.g.
attics and shelters).

Sastoji se od panela
ISOLIMOTEG kojem je dodana
podloga od drva (topola).

Ovaj je panel idealan za ambi-
jente u kojima je potrebno zado-
voljiti estetske kvalitete i osigurati
dobru izolaciju (npr. potkrovlja i
nadstrešnice).

ISOLIMOTEG WOOD

Passo tegola / Roof tile’s lenght / Dužina forme crijepa 350 mm

Sviluppo / Development / Širina profila 1.185 mm

Lunghezza massima / Maximum lenght / Maksimalna dužina a richiesta / by request / po narudžbi

Supporto esterno / External support / Debljina lima 0.40 - 0.50 - 0.60 mm

Spessore pannello / Panel thickness / Debljina 40-80-100-120 mm

Supporto interno / Internal support / Debljina 5 mm

Lunghezza minima / Minimum lenght / Minimalna dužina profila 375 mm

Copertura utile / Useful covering / Pokrovna širina 1.100 mm

Pendenza minima / Minimum inclination / Minimalni nagib 8%

Classe di reazione al fuoco / Fire reaction class / Reakcija na vatru 0-1

Vista frontale lamiera

Vista laterale pannello

1100

183,33

350

15

Vista laterale supporto

MICROVENTILATO / MICROVENTILATED / MIKROVENTILIRANO
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I pannelli da parete sono costi-
tuiti da supporti in acciaio prever-
niciata o alluminio con un’anima
di polistirene.

Disponibili in un’ampia gamma
di spessori, lisci o microgrecati,
per la loro facilità d’utilizzo sono
ideali per la costruzione di box,
celle frigo, porte, divisori per uffici,
e mille altre soluzioni.

Walls panels are made up of a
pre-painted sheet steel or alumi-
nium supports, with polystyrene
inside.

Available in a wide range of
thickness, smooth or corrugated,
their easyness of usage makes
them suitable for the construction
of box, refrigerating rooms, doors,
partition walls for offices and
many others solutions.

Pregradni paneli sačinjeni su od
polistirena presvučenog pocinča-
nim čeličnim limom ili aluminijem.

Raspoloživi su u različitim deblji-
nama, glatki i profilirani. Zbog izuze-
tne jednostavnosti njihove primje-
ne, namijenjeni su za izgradnju
garaža, spremišta, odjeljivanje
ureda i nebrojna ostala rješenja.

LIMOWALL
1.000 / 1.097 / 1.200 mm

PROFILO PIANO / SMOOTH PROFILE / GLADAK PROFIL

Supporto esterno / External support / Debljina lima 0.40 - 0,50 - 0,60 - 0,80 - 1,00 mm

Spessore pannello / Panel thickness / Debljina 30-40-50-60-80-100-120-150-180-200 mm

Supporto interno / Internal support / Debljina 0.40 - 0,50 - 0,60 - 0,80 - 1,00 mm

Larghezza / width / širina 1.000 - 1.097 - 1.200 mm

PROFILO MICROGRECATO / CORRUGATED PROFILE / PROFILIRANI OBLOGA
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LATTONERIE / AMACHMENTS / LIMARSKA OPREMA
Per rifinire e valorizzare la posa in opera

del tetto, ALBALIM vi propone una gamma
di complementi di lattoneria, fornendovi la
soluzione migliore per avere la massima
resistenza agli agenti atmosferici non rovi-
nando la finitura estetica.

In order to finish off and enhance ALBA-
LIM roof’s laying, we offer you a range of
complements, giving you the best solution
in order to have the heigher resistence
against bad weather conditions without
damaging the roof.

Za završne radove i finalno dotjerivanje
estetskog dojma krova, ALBALIM vam pred-
laže širok spektar limarskih dodataka, uz
koje vam dajemo i rješenja koja istovre-
meno garantiraju maksimalnu otpornost
na atmosferske prilike i savršen estetski
sklad.

FISSAGGIO / FIXING / POSTAVLJANJE
Per una corretta posa dei nostri profili vi

proponiamo un fissaggio composto da
una vite in acciaio zincato o in acciaio
inox già inserita all’interno di una guarni-
zione in gomma detta batz, con relative
rondelle in inox.

Questo tipo di fissaggio unisce alla sem-
plicità d’installazione un’ottima sicurezza
di tenuta agli agenti atmosferici, garanten-
do sempre un’ottima riuscita estetica.

In order to have a right laying/setting
our structural steels, we suggest you a
fastener made up of a zinc-coated steel or
stainless steel screw, which is introduced
inside a rubber packing called “batz”, with
its stainless washer.

This kind of fastener combines the easi-
ness of installation with an excellent tight-
ness, not forgetting the importance of an
high-aesthetic product.

Za ispravno postavljanje naših profila
predlažemo vam fiksiranje čeličnim
pocinčanim vijcima ili vijcima od inox
čelika, postavljenim na podložnu gumenu
bazu (batz) i odgovarajuću čeličnu
pločicu.

Ovakvo fiksiranje objedinjuje jednostav-
nost montaže i maksimalnu sigurnost kod
svih atmosferskih prilika, osiguravajući uvi-
jek savršen estetski rezultat.

ISOLIMOTEG
spessore autofilettante autoperforante legno
thickness self threading self tapping wood
debljina samonavojni samobušec’ i drvo

40 6,3x100 6,3x110 6,3x120
60 6,3x110 6,3x120 6,5x130
80 6,3x120 6,3x130 6,5x140

100 6,3x130 6,3x140 6,3x150
120 6,3x140 6,3x150 6,3x160

Per LIMOTEG si consiglia un appoggio ogni 350 mm., mentre per
ISOLIMOTEG ogni metro.

For LIMOTEG we suggest a supporting point every 350 mm., while for
ISOLIMOTEG every meter.

LATTONERIE / AMACHMENTS / LIMARSKA OPREMA

FISSAGGIO / FIXING / POSTAVLJANJE

LIMOTEG
Struttura in acciaio
Steel structure
Čelična podloga
6,3x50 / 6,3x60 autofilettante

self treading
samonavojni

Struttura in legno
Wood structure
Drvena podloga
6,5x70 mordente

biting
drvo
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NFORMAZIONI TECNICHE                 ECNICAL

Poliestere PS

PS polyester

Poliester PS

Poliestere PX

PX polyester

Poliester PX

Plastisol

Plastisol

Plastisol

PVDF

PVDF

PVDF

PVC 100

PVC 100

PVC 100
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GRADO DI RESISTENZA DEI RIVESTIMENTI / LEVEL OF RESISTANCE OF COVERINGS / STUPANJ OTPORNOSTI OBLOGA

ESTERNO / EXTERNAL / VANJSKI PROSTORI
MARINI

SEA
MORSKI

INDUSTRIALI E URBANI / INDUSTRIAL AND URBAN
INDUSTRIJSKI I GRADSKI

NORMALI / NORMAL
NORMALNI

TIPO / TYPE / VRSTA

POLIESTERE PS / PS POLYESTER / POLIESTER PS

SILICONATO POLIESTERE PX / PX SILICON POLYESTER
SILIKONIRANI POLIESTER PX

PLASTISOL

PVDF

PVC

rivestimento ideale
ideal covering
idealna obloga

scelta ideale da concordare dopo consultazione con fornitore
ideal choice to be agreed following consultation with the suppler
najbolji izbor za dogovoriti sa proizvodacem

Scelta in relazione all’esposizione
Choice in relation to exposure
Izbor u odnosu na ekspoziciju

INTERNO / INTERNAL / UNUTARNJI PROSTORI

DURI / HARD
TVRD

RURALI NON INQUINANTI
RURAL NON POLLUTING

POLJOPRIVREDNI
NEZAGADENI-

MISTI O SPECIALI
MIXED/SPECIAL

MIJESANI ILI POSEBNIˇ

PULITI E SECCHI
CLEAN/DRY
CISTI I SUHIˇ

UMIDI - DAMP - VLAZNIˇ OSTILI - HOSTILE - TESKIˇ

- ˇ

rivestimento adatto
suitable covering
odgovarajuca obloga´

GUIDA ALLA SCELTA DEL RIVESTIMENTO / GUIDE TO THE CHOICE OF COVERING / VODIČ PRI IZBORU OBLOGE

Poliestere “Ps”- Polyestere PS - Poliester PS
- Rivestimento per esterni costituito da un primer e un top coat colora-

to, particolarmente indicato in ambienti normali poco inquinati.
- External covering, made of a primer and a coloured top coat, parti-

cularly suited to normal environments with low pollution levels.
- Obloga za vanjske prostore koja se sastoji od “primera” i ”top coata”

u boji, posebno prilagod-ena manje zagad-enim ambijentima.

Poliestere “Px” - Polyester PX - Poliester PX
- Rivestimento per esterni costituito da un primer e un top coat colora-

to, particolarmente resistente alla decolorazione e allo sfarinamento.
- External covering, made of a primer and a coloured top coat, parti-

cularly resistant to colour fading and pulverisation.
- Obloga za vanjske prostore koja se sastoji od “primera” i ”top coata”

u boji, posebno otporna na izbljed-ivanje i mrvljenje.

Plastisol
- Rivestimento per esterni costituito da un primer anticorrosivo e uno

strato di vernice ad alto spessore, ad elevato potere protettivo, parti-
colarmente indicato in ambienti con presenza di agenti chimica-
mente agressivi.

- External covering made of an anti-corrosion primer and a thick layer
of highly protective paint, particularly suited for use in environments
zhere aggressive chemical agents are present.

- Obloga za vanjske prostore Koja se sastoji od nehrd-ajućeg “primera”
i debelog sloja laka s odličnim zaštitnim svojstvima, posebno
pogodna za ambijente u kojima je verificirana prisutnost agresivnih
kemijskih agenata.

PVDF
- Rivestimento per esterni costituito da un primer e un top coat colora-

to, particolarmente resistente ai raggi UV e agli agenti chimici, anche
in ambienti agressivi.

- External covering made of a primer and a coloured top coat, parti-
cularly resistant to UV rays and chemical agents, even in aggressive
environments.

- Obloga za vanjske prostore koja se sastoji od “primera” i “top coata”
u boji, posebno otporna na UV zrake i kemijske agente u zagad-enim
prostorijama.

PVC
- Rivestimento plastificato ad alto potere protettivo. Resistente ad

ambienti agressivi.
- plastic covering, with high level of protection. Resistant to aggressive

environments.
- Plastificirana obloga snažnih zaštitnih svojstava. Pogodna za

zagad-ene prostore.

Il grafico illustra il comportamento dei diversi rivesti-
menti, quando essi vengono sottoposti ad una
identica esposizione, I dati sono riportati a titolo
informativo, e non costituiscono alcun vincolo di
responsabilità.

The above graph shows the behaviour of the diffe-
rent coverings, when they are subjected to identi-
cal ezposure conditions. This data is indicative only
and is not in any way binding,

Grafikon prikazuje ponašanje različitih obloga u
slučajevima kada su iste podvrgnute identičnoj
ekspoziciji. Podaci su informativni i ni u kojem
slučaju obvezujući.

resistenza alla corrosione / corrosion-resistant / otpornost na koroziju

resistenza ai raggi UV / UV ray resistant / Otpornost na UV zrake

I T

resistenza all’invecchiamento naturale / natural ageing resistant / otpornost na prirodno starenje
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INFORMATIONS       EHNICKE INFORMACIJEˇ

primer

fosfatazione / phosphating / fosfotatura

fosfatazione - phospheting - fosfotatura

Primer o Back coat - Primer ili back coat

vernice a finire / finishing paint / zavrsni sloj laka˘

acciaio laminato a freddo / cold rolled steel / celik hladno izvlacen˘ ˘

zincatura a caldo / hot galvanising / toplo pocincavanje˘

zincatura a caldo / hot galvanising / toplo pocincavanje˘

RIVESTIMENTI METALLICI / METAL COVERINGS / METALNE OBLOGE

I test di laboratorio sono effettuati in accordo ai
metodi di prova previsti dalla European Coll Coating
Association (ECCA).

Laboratory tests carried out according to the test
methods foressen by the European Coil coating
Association (ECCA)

Laboratorijski testovi načinjeni su u skladu s probnim
metodama prema European Coll Coating
Association (ACCA)

Dovrà essere posta attenzione a non urtare o graffiare il rivestimento e parimenti a non deformare i bordi e le micronervature delle lamiere. Nel
caso di graffi, si potrà comunque ricorrere a ritocchi di vernice.
La foratura necessaria al fissaggio, così come i tagli in lunghezza o in larghezza, producono dei trucioli che possono fissarsi nel rivestimento, favo-
riti sia dalla loro stessa forma, sia da aumenti della temperatura, È necessario pertanto eliminare rapidamente questi trucioli dalla superficie, al
fine di evitare che essi inneschino ruggine, danneggiando nel tempo il rivestimento.

Care must be taken not to knock or scratch the covering or to deform the sheet edges and micro-grain. In the event of scratches, these can
be touched up with paint.
The fixing holes and any cuts in length or width may produce chips that could to the covering, both due to their shape and the increase in tem-
perature. Any chippings must therefore be removed as quickly as possible to stop them from rusting and damaging covering.

Potrebno je obratiti pažnju da se obloga ne udubljuje, površinski ne oštećuje, kao i da se ne deformiraju rubovi ili rebra iste,
U slučajevima kada su izazvane samo površinske ogrebotine obloge, mogući su popravci dotjerivanjem boje. Bušotine koje su neophodne za
montiranje, isto kao i rezanja po dužini i širini stvaraju strugotine koje se mogu zabiti u oblogu, bilo zbog svoje forme, bilo zbog povišene tempe-
rature. Zbog toga je neophodno odmah s površine ukloniti ove strugotine da bi se izbjeglo da iste izazovu hrd-anje, što s vremenom prijeti
oštećenju obloge.

I prodotti devono essere trasportati e stoccati in condizioni tali da preservarli da ogni possibile esposizione all’umidità. Lo stoccaggio sarà effet-
tuato sotto un riparo ventilato: i pacchi saranno inclinati leggermente per favorirne la rapida asciugatura, saranno rialzati rispetto al suolo, allo
scopo di favorire una buona aerazione del materiale, evitando così un’eventuale ristagno di umidità, con conseguente danneggiamento dei
rivestimenti dei pannelli.
Nel caso in cui i pannelli siano ricoperti di un film adesivo di protezione temporanea, lo stoccaggio dovrà effettuarsi al riparo dalla radiazione
solare diretta e prolungata. È importante asportare il film di protezione in brevi tempi, durante il montaggio in opera dei pannelli. In genere, per
quanto attiene a stoccaggio, movimentazione e trasporto dei pannelli, valgono comunque le Raccomandazioni AIPPEG.

These products must be transported and stored in conditions that assure their protection from humidity. Storage must be done in a ventilated
shelter. The packages must be slightly leaned to allow them to dry quickly; they must be raised off the ground to ensure that the material is well-
aired and to stop moisture from stagnating and causing any damage to the panel covering.
If the panels have been covered with a temporary protective film, storage must be done away from direct and prolonged sunlight. The protec-
tive film must be removed quickly, during panel installation. Generally, concerning the storage, transportation and handling of the panels, the
AIPPEG recommendations should be followed.

Proizvode treba transportirati i uskladištiti u uvjetima koji ih zaštićuju od svakog izlaganja vlazi. Uskladištavanje treba osigurati ispod ventilirane
nadstrešnice. Paketi s oblogama polažu se na način da budu blago nakrivljeni, tako da se pospješi njihovo sušenje, podignuti od zemlje, a da
bi se osiguralo cirkuliranje zraka i izbjeglo stvaranje vlage, a time i oštećivanje obloga.
U slučajevima kada su paneli obloženi privremenim zaštitnim samoljepivim filmom, skladištenje treba osigurati na način da se izbjegne direktno
dugotrajno izlaganje suncu.Važno je pri montiranju ukloniti zaštitni privremeni film. Kod uskladištavanja, premiještanja i transporta obloga, u sva-
kom slučaju primjenjuju se preporuke AIPPEG.

PRECAUZIONI PARTICOLARI / SPECIAL PRECAUTIONS / MJERE PREDOSTROŽNOSTI

I colori riportati in queste pagine sono delle interpretazioni dei riferimenti RAL e a causa della luce possono subire modificazioni cromatiche nel
tempo.

The colours shown in this leaflet are interpretations of RAL colours; ezposure to light may cause them to undergo some colour change over time.

Boje prikazane na ovim stranicama interpretacija su onih koje se odnose na RAL, a zbog utjecaja svjetla, s vremenom su moguće njihove
kromatske promjene.

ATTENZIONE / WARNING / POZOR

STOCCAGGIO / STORAGE / USKLADIŠTAVANJE

T
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v i a  B o l z a n i  1 5 0
3 5 0 2 0  M a s e r à  d i  P a d o v a  ( P d )

I TA L I A  ( I T )

Te l . + 3 9  0 4 9  8 8 6 0 1 1 0
F a x  + 3 9  0 4 9  8 8 6 0 5 0 4

w w w. a l b a s i d e r u r g i c a . c o m
i n f o :  a l b a s i d e r u r g i c a @ a l b a s i d e r u r g i c a . c o m

R a z v o r  3 2
4 9 2 9 5  K u m ro v e c

C R OA Z I A  ( H R )

Te l . + 3 8 5  4 9  5 0 0  1 6 0
F a x  + 3 8 5  4 9  5 0 0  1 5 9

w w w. a l b a s i d e r u r g i c a . c o m
i n f o :  a l b a s i d e r u r g i c a @ a l b a s i d e r u r g i c a . c o m
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